
يرئازجلا بعشلل ھمعدو يیتام وكیرنإ :يناثلاروحملا

Asse II: Enrico Mattei e il sostegno al popolo algerino

Axe II: Enrico Mattei et le soutien au peuple algérien
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Decreto presidenziale di Abdelmadjid 
Tebboune del 18 settembre 2021 
relativo alla concessione della 
Medaglia agli amici della Rivoluzione 
algerina ad Enrico Mattei a titolo 
postumo.L’onorificenza è stata 
istituita il 30 giugno 1987 dall’allora 
Presidente della Repubblica Algerina 
Democratica e Popolare, Chadli 
Bendjedid, dopo l’adozione della legge 
istitutiva da parte dell’Assemblea 
Nazionale del Popolo. 
Essa viene rilasciata dal Presidente 
della Repubblica alle personalità 
straniere che hanno portato un 
efficace sostegno materiale e morale 
alla lotta di liberazione nazionale, 
per mostrare il riconoscimento da 
parte dell’Algeria.

Estratto di uno scritto di Bernardo 
Valli intitolato “Mattei e il terzo 
mondo” e pubblicato sul numero 
10 della rivista dell’Eni “Il Gatto 
Selvatico” di fine ottobre 1962. 
Nell’articolo, Valli ricorda Mattei 
a pochi giorni dalla sua morte, 
raccontando di quando gli capitava 
di incrociarlo di persona o di sentire 
parlare di lui nei diversi luoghi 
dove andava, e narra del rapporto 
speciale che Mattei aveva sviluppato 
con i popoli del terzo mondo. In 
questo estratto il giornalista ricorda 
di quando era stato in Algeria per 
un servizio, qualche giorno prima 
dell’indipendenza, e di come il fatto 
di essere italiano come “monsieur 
Mattei, quello del petrolio”, aveva 
dissipato la diffidenza da parte 
dei soldati dell’Armata della 
liberazione.

“Il Gatto Selvatico” è la rivista 
dell’Eni rivolta ai suoi dipendenti 

Décret présidentiel d’Abdelmadjid 
Tebboune du 18 septembre 2021 
portant attribution de la médaille 
des amis de la révolution algérienne 
à Enrico Mattei à titre posthume.
Le titre a été institué le 30 juin 1987 
par le président de la République 
Algérienne Démocratique et 
Populaire de l’époque, Chadli 
Bendjedid, suite à l’adoption de 
la loi institutive par l’Assemblée 
Populaire Nationale. Elle est 
décernée par le Président de 
la République par décret à des 
personnalités étrangères qui ont 
apporté un soutien matériel et 
moral effectif à la lutte de libération 
nationale, en témoignage de la 
reconnaissance de l’Algérie.

Extrait d’un article du journaliste 
Bernardo Valli intitulé «Mattei et le 
tiers monde», publié dans le numéro 
10 de la revue de l’Eni «Il Gatto 
Selvatico» à la fin du mois d’octobre 
1962. Dans l’article, M. Valli évoque 
M. Mattei quelques jours après sa 
mort, en racontant les moments 
où il l’a rencontré ou a simplement 
entendu parler de lui dans les 
différents endroits où il s’est rendu, 
et parle de la relation particulière 
que M. Mattei avait développée avec 
les populations du tiers monde. Dans 
cet extrait, le journaliste se souvient 
de son séjour en Algérie pour un 
reportage, quelques jours avant 
l’indépendance, et de comment le 
fait d’être italien comme «Monsieur 
Mattei, celui du pétrole» avait dissipé 
la méfiance des soldats de l’Armée de 
libération nationale.

«Il Gatto Selvatico» est le magazine 
d’Eni destiné à ses employés et 

 نوبت دیجملا دبعل يسائر موسرم 
 نمضتی 2021 ربمتبس 18 خیراتب
 ةروثلا ءاقدصأ ماسو حنم
 وكیرنلإ "ةافولا دعب" ةیرئازجلا
 ناوج 30 يف ماسولا ئشنأ٠يیتام

 سیئر فرط نم 1987
 ةیطارقومیدلا ةیرئازجلا ةیروھمجلا
 ،دیدج نب يلداشلا قبسلأا ةیبعشلا

 نم ھئاشنإ نوناق دامتعإ بقع
 .ينطولا يبعشلا سلجملا فرط
 سیئر فرط نم ماسولا اذھ حنمی
 ىلإ موسرم ىضتقمب ةیروھمجلا
 تمدق يتلا ةیبنجلأا تایصخشلا
 لاعفلا يونعملاو يداملا معدلا
 ينطولا ریرحتلا لجأ نم حافكلل
٠رئازجلا نانتما نوبرعك  

 ودرانرب يفحصلل لاقم نم فطتقم 
 ، "ثلاثلا ملاعلاو يیتام" ناونعب يلاف
 لیإ" ينیإ ةلجم نم 10 ددعلا يف رشُن

 ربوتكأ ةیاھن يف "وكیتافلیس وتاغ
 يلاف ركذی، لاقملا يفو ٠ 1962

 درسی و ھتافو نم ةلیلق مایأ دعب  يیتام
 ھنع عمسوأ اھیف ھلباق يتلا تارملا
 يتلا ةفلتخملا نكاملأا يف ةطاسبب
 ةصاخلا ةقلاعلا نع ثدحتیو ، اھراز
 ملاعلا ناكس عم يیتام اھروط يتلا
 ركذتی ، فطتقملا اذھ يف ٠ثلاثلا
 لجأ نم رئازجلا يف ھتماقإ يفحصلا
 ، للاقتسلاا نم ةلیلق مایأ لبق ،ریرقت
 دیسلا" لثم اًیلاطیإ ھنوك نأ فیكو
 دونج بایترا ددب دق "طفنلل ،يیتام
٠ينطولا ریرحتلا شیج"  

 يتلا ةلجملا يھ "وكیتافلیس وتاغ لیإ"
 دقلو اھیفظوم ةدئافل ينیإ نع ردصت

، يیتام نم يوق معدب تیظح  



120 121

e fortemente voluta da Mattei, 
che è tra i primi ad intuire la 
centralità dei media e del loro ruolo 
nelle società moderne. Il progetto 
editoriale della rivista viene 
affidato all’intellettuale, scrittore e 
poeta Attilio Bertolucci. È proprio 
quest’ultimo a suggerire il nome 
della rivista, che deriva dall’inglese 
“wildcat”, espressione utilizzata 
per definire i primi cercatori di 
petrolio. Il primo numero esce nel 
luglio 1955 e l’ultimo poco meno 
di 10 anni dopo, nel marzo del 
1965. Stampata a colori e ricca di 
fotografie, Il Gatto Selvatico si pone 
come un vero e proprio laboratorio 
culturale, che sa raccontare la 
realtà dentro e fuori dall’azienda, 
al quale collaborano autori come 
Leonardo Sciascia, Goffredo Parise, 
Natalia Ginzburg, Alfonso Gatto, 
Carlo Cassola, Carlo Emilio Gadda 
e altri. Grazie alle sue rubriche 
diversificate di sport, cinema, moda 
e gastronomia, la rivista permette di 
ripercorrere il costume e gli stili di 
vita dell’Italia del boom economico.

Lettera di La Pira, sindaco 
di Firenze nel 1962, scritta al 
Presidente del Consiglio Fanfani, 
ai ministri, al Presidente dell’Eni e 
a tutti i fiorentini in occasione del 
trigesimo della morte di Mattei. 
La Pira, che aveva un rapporto 
molto stretto con Mattei, col quale 
condivideva idee e valori, racconta 
il pensiero e gli ideali dell’amico 
defunto e il suo desiderio di portare 
ai “popoli nuovi del Mediterraneo 
il suo essenziale contributo per la 
loro indipendenza economica e 
politica e per il loro attivo ingresso 
nella storia nuova del mondo”. La 
Pira scrive ancora, per raccontare 
gli ideali condivisi con Mattei, “la 
scienza, la tecnica, l’economia, 
la cultura e la politica a servizio 
dell’unità, della pace, della 
fraternità e della elevazione dei 
popoli di tutta la terra.”
È questa anche una lettera di invito 
all’inaugurazione dei capannoni 
della Pignone a Firenze, azienda 
salvata da Mattei nel 1954, 
specializzata nella produzione 
di attrezzature per il settore 
petrolifero. 

Lettre de M. La Pira, maire de 
Florence en 1962, écrite au Premier 
ministre Fanfani, aux ministres, 
au président de l’Eni et à tous les 
Florentins à l’occasion du troisième 
anniversaire de la mort de M. 
Mattei. M. La Pira, qui entretenait 
une relation très étroite avec M. 
Mattei, avec lequel il partageait ses 
idées et valeurs, raconte les idéaux 
de son ami disparu et son désir 
d’apporter aux «nouveaux peuples 
de la Méditerranée sa contribution 
essentielle pour leur indépendance 
économique et politique et pour 
leur entrée active dans la nouvelle 
histoire du monde». M. La Pira écrit 
encore, pour rappeler les principes 

fortement soutenu par M. Mattei, 
qui a été parmi les premiers à 
prendre conscience de l’espace 
central des médias et de leur rôle 
dans la société moderne. Le projet 
éditorial de la revue est confié 
à l’intellectuel, écrivain et poète 
Attilio Bertolucci, qui a lui-même 
suggéré le nom du magazine, qui 
dérive de l’anglais “wildcat”, une 
expression utilisée pour définir les 
premiers chercheurs de pétrole. 
Le premier numéro est sorti en 
juillet 1955 et le dernier un peu 
moins de 10 ans plus tard, en mars 
1965. Imprimé en couleur et riche 
en images, le magazine était un 
véritable atelier culturel, capable 
de raconter la réalité à l’intérieur et 
à l’extérieur de l’entreprise, avec la 
collaboration d’importants auteurs 
italiens tels que Leonardo Sciascia, 
Goffredo Parise, Natalia Ginzburg, 
Alfonso Gatto, Carlo Cassola, Carlo 
Emilio Gadda et d’autres. Grâce 
à ses rubriques diversifiées sur 
le sport, le cinéma, la mode et la 
gastronomie, le magazine donne un 
aperçu des coutumes et des modes 
de vie de l’Italie pendant le boom 
économique.

 كردأ نم لوأ نیب نم ناك يذلا 
 عمتجملا يف هرودو ملاعلإا ةیمھأ
 عورشملاب دھُع دقلو ٠ثیدحلا
 بتاكلاو ركفملا ىلإ ةلجملل يریرحتلا
 يذلا ،يشتولوتریب ویلیتأ رعاشلاو
 نم قتشملا ،ةلجملا مسا ھسفنب حرتقا

ةیزیلجنلإا ةغللا  "wildcat" ، وھو 
 نیثحابلا فیرعتل مدختسی ریبعت
٠ طفنلا نع لئاولأا  

 1955 ةیلیوج يف لولأا ددعلا ردص
 تاونس 10 نم لقأ دعب اھرخآو ،
٠ 1965 سرام يف ،لیلقب  
 

 ناوللأاب ةعوبطملا ةلجملا تناك 
 ،ةیقیقح ةیفاقث ةشرو روصلاب ةینغلاو
 لخاد نم عقاولا درس ىلع ةرداق
 نیفلؤم عم نواعتلاب ،ةكرشلا جراخو
 اشاشودرانویل لثم نیمھم نییلاطیإ
 ایلاتانو يزیراب ودیرفوجو
 ولراكو وتاج وسنوفلأو جروبزنیج
 ٠مھریغو اداج ویلیمإ ولراكو لاوساك
 لوح ةعونتملا اھماسقأب ،ةلجملا مدقت
 نفو ءایزلأاو امنیسلاو ةضایرلا
 تاداع نع ةماع ةحمل ،وھطلا
 ةرتف للاخ ایلاطیإ يف ةایحلا طامنأو
٠ يداصتقلاا راھدزلاا  
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partagés avec M. Mattei, «la science, 
la technologie, l’économie, la 
culture et la politique au service de 
l’unité, de la paix, de la fraternité 
et de l’élévation des peuples dans le 
monde entier».
Il s’agit également d’une lettre 
d’invitation à l’inauguration des 
entrepôts Pignone à Florence, une 
entreprise sauvée par M. Mattei en 
1954, spécialisée dans la production 
d’équipements pour l’industrie 
pétrolière.

Estratto di un discorso di La 
Pira in un convegno svoltosi a 
Cagliari intorno ai problemi del 
Mediterraneo e del Medio Oriente 
nel 1973, nel quale egli illustra la 
“tesi di Firenze” a favore dei popoli 
arabi in emergenza e più in generale 
di tutti i popoli emergenti.

Extrait d’un discours de M. La 
Pira lors d’une conférence tenue 
à Cagliari sur les problèmes de la 
Méditerranée et du Moyen-Orient 
en 1973, dans lequel il illustre la 
“thèse de Florence” en faveur des 
peuples arabes émergents et plus 
généralement de tous les peuples 
émergents.

 ةیدلب سیئر ،اریب لا نم ةلاسر 
 ىلإ ةھجوم ، 1962 ماع يف اسنرولف
 ءارزولا ،ينافناف ءارزولا سیئر
 ناكس  عیمجو ينیإ ةكرشلا سیئر،
 نیثلاثلا ىركذلا ةبسانمب اسنرولف
 ناك يذلا ،اریب لا يوری .يیتام ةافول

 هرطاشی يیتامب اًدج ةقیثو ةقلاع ىلع
 ایلعلا لثملاو ركفلا ،میقلاو راكفلأا
 ةدعاسم يف ھتبغرو لحارلا قیدصلل
 طسوتملا ضیبلأا رحبلا بوعش"
 للاقتسلاا قیقحت ضرغل ةدیدجلا
 لوخدلاو يسایسلاو يداصتقلاا
 ." دیدجلا ملاعلا خیرات يف لاعفلا
 ریكذتلل ،ىرخأ ةرم اریب لا بتكی
 ملعلا" ،يیتام عم ةكرتشملا ئدابملاب
 ةفاقثلاو داصتقلااو ایجولونكتلاو
 ملاسلاو ةدحولا ةمدخ يف ةسایسلاو
 عیمج يف بوعشلا ةیقرتو ةوخلأاو
٠ " ملاعلا ءاحنأ  

 نیشدتل ةوعد باطخ اضًیأ وھو
 ينوینب ةكرشلا تاعدوتسم
 ةعانص تادعم جاتنإ يف ةصصختملا
 اھذقنأ يتلاو ،اسنرولف يف لورتبلا
٠ 1954 ماع يف يیتام دیسلا  

 اریب لا دیسلا باطخ نم فطتقم 
 لوح يرایلاك يف دقع رمتؤم يف
 طسوتملا ضیبلأ رحبلا ایاضق
 ،1973 ماع يف طسولأا قرشلاو
 "اسنرولف ةحورطأ" حضوی ثیح
 ةئشانلا ةیبرعلا بوعشلا حلاصل
 بوعشلا عیمجل ماع لكشبو
٠ ةئشانلا  
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Foto 1. Lettera di La Pira a Mattei, 
Palazzo Vecchio, 10 marzo 1961.
Foto 2. Lettera di Mattei a La Pira, 
Roma, 12 giugno 1961.

Corrispondenze fra La Pira e 
Mattei, a testimonianza della stima 
reciproca e degli ideali condivisi sui 
popoli di Asia e Africa e sul loro 
sviluppo.

Foto 1
Foto 2

Photo 1. Lettre de M. La Pira à M. 
Mattei, Palazzo Vecchio, 10 mars 1961.
Photo 2. Lettre de M. Mattei à M. 
La Pira, Rome, 12 juin 1961.

Correspondances entre  M. La Pira 
et M. Mattei, témoignant de l’estime 
mutuelle et des idéaux partagés 
concernant les peuples d’Asie et 
d’Afrique et leur développement.

 ،يیتام ىلإ اریب لا نم ةلاسر .1 ةروصلا 
٠ 1961 سرام 10 ویكیفوزتلااب  

 ،اریب لا ىلإ يیتام نم ةلاسر .2 ةروصلا
٠ 1961 ،ناوج 12 ،امور  

 ىلع دھشت ،يیتامو اریب لا نیب تلاسارم
 امیف ةكرتشملا لثملاو لدابتملا مارتحلاا
٠اھتیمنتو ایقیرفأو ایسآ بوعشب قلعتی  



Asse III: La Scuola Superiore dell’Eni a San Donato Milanese

Axe III: L’École Supérieure de l’Eni à San Donato Milanese

يزینلایم وتانود ناس يف ينیإ ةكرشلل ایلعلا ةسردملا :ثلاثلاروحملا  
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Estratto di un discorso di Mattei a 
Tunisi il 10 giugno 1960, nel quale 
egli parla della formazione che 
viene offerta ai tecnici dei paesi 
produttori presso la Scuola di 
Studi Superiori sugli Idrocarburi 
di San Donato Milanese: “Ma 
vi offro anche un mercato per 
l’eccedente della vostra produzione 
e vi offro soprattutto la parità, la 
cogestione, la formazione di una 
élite tecnologica perché non siate il 
ricevitore passivo di una iniziativa 
straniera, ma siate soggetto, non 
oggetto, di economia”.

La Scuola di Studi Superiori 
sugli Idrocarburi viene fondata 
da Enrico Mattei nel 1957 e viene 
rinominata “Scuola Mattei” nel 
1969. Essa costituisce un’esperienza 
di formazione tecnica post-laurea e 
accoglie numerosi studenti italiani 
e stranieri.

Extrait d’un discours de M. Mattei 
à Tunis le 10 juin 1960, dans lequel 
il parle de la formation offerte aux 
techniciens des pays producteurs 
à l’École d’Études Supérieures sur 
les Hydrocarbures de San Donato 
Milanese: «Mais je vous offre aussi 
un marché pour le surplus de votre 
production et je vous offre surtout 
l’égalité, la cogestion, la formation 
d’une élite technologique pour que 
vous ne soyez pas le récepteur passif 
d’une initiative étrangère, mais le 
sujet, et non l’objet, de l’économie».

La Scuola di Studi Superiori 
sugli Idrocarburi (École d’Études 
Supérieures sur les Hydrocarbures) 
a été fondée par Enrico Mattei en 
1957 et rebaptisée “École Mattei” 
en 1969. Il s’agit d’une expérience 
de formation technique post-
universitaire qui accueille de 
nombreux étudiants italiens et 
étrangers.

Estratto del discorso pronunciato 
il 29 giugno 1962 da Mattei, 
pubblicato sulla rivista “Il Gatto 
Selvatico”, in occasione del termine 
dei corsi dell’anno 1961-1962 della 
Scuola di Studi Superiori sugli 
Idrocarburi. Mattei racconta il 
lavoro dell’Eni nella formazione dei 
tecnici dei “Paesi che lottano per 
la loro indipendenza economica”. 
Esso afferma: “Siamo quindi al 
fianco dei paesi che lottano per 
la loro indipendenza economica e 
mettiamo oggi a loro disposizione 
questo vasto complesso di 
conoscenze, di attrezzature e 
soprattutto di buona volontà per 
aiutarli in questa impresa, che è 
strettamente legata all’indipendenza 
politica”. 

Extrait du discours prononcé le 
29 juin 1962 par M. Mattei, publié 
dans la revue «Il Gatto Selvatico», 
à la fin des cours de 1961-1962 à 
l’École d’Études Supérieures sur 
les Hydrocarbures. M. Mattei 
décrit le travail de l’Eni en matière 
de formation de techniciens 
issus de «pays luttant pour leur 
indépendance économique». Il 
déclare: «Nous sommes donc aux 
côtés des pays qui luttent pour 
leur indépendance économique et 
nous mettons aujourd’hui à leur 
disposition ce vaste ensemble de 
connaissances, d’équipements et 
surtout de bonne volonté pour les 
aider dans cette entreprise, qui est 
étroitement liée à l’indépendance 
politique».

 سنوت يف يیتام باطخ نم فطتقم 
 ، 1960 ناوج 10 يف ةمصاعلا

 مدقملا بیردتلا نع ثدحت ثیح
 يف ةجتنملا نادلبلا نم نیینفلل
 يزینلایم وتانود ناس ةسردم
 يف ایلعلا تاساردلل
 مكل مدقأ نكل و":تانوبركوردیھلا
 مدقأ انأو مكجاتنإ ضئافل اقوس اضیا
 ةرادلإاو ،ةاواسملا ءيش لك لبق مكل
 ةبخن بیردتو ، ةكرتشملا
 يقلتملا اونوكت لا ىتح ةیجولونكت
 يك نكلو ، ةیبنجأ ةردابمل يبلسلا
 عوضوم سیلو ، لعافلا اونوكت
٠"داصتقلاا  

 لوح ایلعلا تاساردلا ةسردم تسسأ
 وكیرنإ لبق نم تانوبركوردیھلا
 اھتیمست دیعأو 1957 ماع يف يیتام
 ٠ 1969 ماع يف "يیتام ةسردم "
 دعب ينقت بیردت ةبرجت يھو
 بلاطلا نم دیدعلاب بحرت جرختلا
٠بناجلأاو نییلاطیلإا  

  هاقلأ يذلا باطخلا نم فطتقم 
 يذلاو ، 1962 ناوج 29 يف يیتام
 ، "وكیتافلس وتاغ لیا" ةلجم يف رشُن
 باسحل ةیساردلا تارودلا ةیاھن يف
 ةسردم يف 1962-1961ةنسلا
 لوح ایلعلا تاساردلا
 يیتام فصی ٠ تانوبركوردیھلا

 نیینفلا بیردت لاجم يف ينیإ لمع
 لجأ نم حفاكت يتلا نادلبلا" نم
 :دكؤیو٠ "يداصتقلاا اھللاقتسا
 يتلا نادلبلا بناج ىلإ نذإ نحن"
 يداصتقلاا اھللاقتسا لجأ نم لضانت
 اذھ اھفرصت تحت عضن مویلاو ،
 تادعملاو ةفرعملا نم لئاھلا مكلا
 اھتدعاسمل ةینلا نسح ءيش لك لبقو
 اطًابترا طبترملا عورشملا اذھ يف
٠" يسایسلا للاقتسلااب اًقیثو  
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Mattei consegna il diploma 
ad un’allieva del primo anno 
accademico della Scuola di Studi 
Superiori sugli Idrocarburi di San 
Donato Milanese nel 1958.

Mattei interviene alla Scuola di 
Studi Superiori sugli Idrocarburi a 
San Donato Milanese nel 1962.

M. Mattei remet son diplôme à une 
étudiante de première année de 
l’École d’Études Supérieures sur 
les Hydrocarbures de San Donato 
Milanese en 1958.

M. Mattei intervient à l’École 
d’Études Supérieures sur les 
Hydrocarbures de San Donato 
Milanese en 1962.

 ةنسلا يف ةبلاطل اھمولبد حنمی يیتام 
 ایلعلا ةسردملا يف ىلولأا
 وتانود ناس يف تانوبركوردیھلل
٠ 1962 ماع يف يزینلایم  

 ایلعلا ةسردملا يف يیتام ةلخادم 
 وتانود ناس يف تانوبركوردیھلل
٠ 1962 ماع يف يزینلایم  
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Lezione in aula alla Scuola di Studi 
Superiori sugli Idrocarburi di San 
Donato Milanese nel 1962.

Enrico Mattei consegna il diploma 
ad un allievo al termine del terzo 
anno accademico della Scuola di 
Studi Superiori Idrocarburi di San 
Donato Milanese nel 1960.

Cours en classe à l’École d’Études 
Supérieures sur les Hydrocarbures 
de San Donato Milanese en 1962.

Enrico Mattei remet son diplôme 
à un étudiant à la fin de la 
troisième année de l’École d’Études 
Supérieures sur les Hydrocarbures 
de San Donato Milanese en 1960.

 ایلعلا ةسردملا يف ةیسارد ةرود 
 وتانود ناس يف تانوبركوردیھلل
٠ 1962 ماع يف يزینلایم  

 بلاطل ھمولبد حنمی يیتام وكیرنإ 
 يف ةثلاثلا ةنسلا ةیاھن يف
 تانوبركوردیھلل ایلعلا ةسردملا
 ماع يف يزینلایم وتانود ناس يف

1962 ٠  



Asse IV: L’Eni in Algeria

Axe IV: L’Eni en Algérie

رئازجلا يف ينیإ ةكرشلا : عبارلا روحملا  
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Copertina della rivista “Il Gatto 
Selvatico” del novembre 1961, che 
attesta la presenza dell’Agip nei 
paesi del Medioriente.

Couverture du magazine «Il Gatto 
Selvatico» de novembre 1961, qui 
témoigne de la présence d’Agip, 
l’Azienda Generale Italiana Petroli 
(Compagnie générale italienne du 
pétrole), au Moyen-Orient.

Immagine del tracciato del gasdotto 
Algeria-Tunisia-Italia pubblicata 
sulla rivista “Ecos” nel 1991.

Il gasdotto Algeria-Tunisia-Italia, 
detto anche Transmed o gasdotto 
Enrico Mattei, è un gasdotto che 
collega l’Algeria e l’Italia, passando 
dalla Tunisia. È stato inaugurato 
nel 1983, dopo cinque anni di lavoro 
e più di vent’anni di trattative fra 
la Snam e la Sonatrach. Ha una 
lunghezza di circa 2500 chilometri. 
Parte dal pozzo di Hassi R’Mel, per 
arrivare fino a Minerbio, in provincia 
di Bologna. Attraversa l’Algeria per 
550 chilometri, la Tunisia per 370 
chilometri, il canale di Sicilia per 
350 chilometri, lo stretto di Messina 
per 15 chilometri, e risale infine la 
penisola per più di 1000 chilometri, 
prima di collegarsi alla rete nord in 
Valle Padana presso Minerbio.

Image du tracé du gazoduc Algérie-
Tunisie-Italie publiée dans le 
magazine «Ecos» en 1991.

Le gazoduc Algérie-Tunisie-Italie, 
également connu sous le nom de 
Transmed ou de gazoduc Enrico 
Mattei, est un gazoduc reliant 
l’Algérie et l’Italie via la Tunisie. Il 
a été inauguré en 1983, après cinq 
ans de travaux et plus de vingt 
ans de négociations entre Snam et 
Sonatrach. Il est long d’environ 2 
500 kilomètres. Il part du puit Hassi 
R’Mel et va jusqu’à Minerbio, près 
de Bologne. Il traverse l’Algérie 
sur 550 kilomètres, la Tunisie 
sur 370 kilomètres, le détroit de 
Sicile sur 350 kilomètres, le détroit 
de Messine sur 15 kilomètres, et 
remonte enfin la péninsule sur plus 
de 1 000 kilomètres avant de se 
connecter au réseau nord dans la 
vallée du Pô près de Minerbio.

 "وكیتافلیس وتاغ لیإ" ةلجم فلاغ 
 دھشت يتلاو ، 1961 ربمفون يف ةرداصلا

 ةیلاطیلإا ةكرشلا ، بیجأ دجاوت ىلع
٠ طسولأا قرشلا يف طفنلل ةماعلا  

-يرئازجلا زاغلا بیبانأ طخ
 اضًیأ فورعملا ، يلاطیلإا-يسنوتلا
 بیبانأ طخ" وأ "دامسنارت"  مساب
 طخ وھ ، "يتام وكیرنإ زاغلا
 ایلاطیإو رئازجلا طبری زاغ بیبانأ

 ماع يف ھنیشدت مت .سنوت ربع
 نم تاونس سمخ دعب ، 1983

 نم امًاع نیرشع نم رثكأو لمعلا
 .كارطانوسو مانس نیب تاضوافملا
 2500 يلاوح ھلوط غلبی
 يساح لقح نم ءادتبإرتمولیك
 نم برقلاب ویبرینیم يتح لمرلا
 550 ةفاسمل رئازجلا ربعی .اینولوب
 370 ةفاسمل سنوت ، ارًتمولیك
 ةفاسمل ةیلقص قیضم، ارًتمولیك

 انیسیم قیضم،  ارًتمولیك 350
 ھبش ارًیخأو ارًتمولیك 15 ةفاسمل
 1000 نمرثكلأ ةیلاطیلإا ةریزجلا
 ةكبشلاب لاصتلاا لبق رتمولیك
٠"وب"يداولا لھس يف ةیلامشلا  
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Articolo pubblicato sulla rivista 
“Ecos” dell’ottobre 1973 sul nuovo 
accordo fra l’Eni e Sonatrach per 
l’importazione di gas naturale 
dall’Algeria, firmato il 19 ottobre 
1973, dopo una decina di anni 
dall’inizio delle trattative. 

Article publié dans le numéro 
d’octobre 1973 de la revue «Ecos» 
sur le nouvel accord entre Eni et 
Sonatrach pour l’importation de gaz 
naturel d’Algérie, signé le 19 octobre 
1973, dix ans après le début des 
négociations.

Firma ad Algeri dell’accordo per 
l’importazione di gas naturale 
dall’Algeria del Presidente dell’Eni, 
Raffaele Girotti, e del Presidente 
della Sonatrach, Sid Ahmed 
Ghozali. Fotografia pubblicata sulla 
rivista “Ecos” dell’ottobre 1973.
Saranno poi firmati diversi nuovi 
accordi sostitutivi tra la Snam e la 
Sonatrach per la fornitura di gas 
naturale liquefatto algerino e per il 
progetto di gasdotto fra i due paesi.

Signature à Alger de l’accord 
pour l’importation de gaz naturel 
d’Algérie par le président d’Eni, 
Raffaele Girotti, et le président de 
Sonatrach, Sid Ahmed Ghozali. 
Photographie publiée dans le 
magazine «Ecos» en octobre 1973.
Plusieurs nouveaux accords de 
remplacement ont ensuite été 
signés entre Snam et Sonatrach 
pour la fourniture de gaz naturel 
liquéfié algérien et pour le projet de 
gazoduc entre les deux pays.

 ةلجمل 1973 ربوتكأ ددع لاقم
 ةدیدجلا ةیقافتلاا لوح "سوكیإ"
 داریتسلا كارطانوسو ينیإ نیب
 ،رئازجلا نم يعیبطلا زاغلا
 ، 1973 ربوتكأ 19 يف ةعقوملاو
 ءدب نم تاونس رشع دعب
٠تاضوافملا ا

التویقعبالجزائر علىإتفاقیة  
استیراد الغاز الطبیعي من

ينیإ سیئر لبق نم رئازجلا
 سیئرو يتوریج يلییافار
 ٠ يلازغ دمحأ دیس كارطانوس
 ةلجم يف ةروصلا ترشن
٠ 1973 ربوتكأ ددع "سوكیإ"
 ةدع ىلع عیقوتلا مت كلذ دعب
 مانس نیب ةدیدج لادبتسا تایقافتا
 زاغلا دیروتل كارطانوسو
كلذكو يرئازجلا عیمملا يعیبطلا
نیب زاغلا بیبانأ طخ عورشم

البلدین٠
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Firma del contratto definitivo per le 
forniture di gas algerino all’Italia il 
27 aprile 1983 ad Algeri, del 
Presidente della Snam, Enzo 
Barbaglia, e del Presidente della 
Sonatrach, Yousfi Youssef.

I tre capi di stato Sandro Pertini, 
Habib Bourguiba e Benjedid Chadli 
inaugurano il 18 maggio 1983 a 
Capo Bon, sulla costa tunisina, il 
gasdotto Algeria-Tunisia-Italia, 
“prova della collaborazione 
fruttuosa e sincera fra il Gran 
Maghreb e l’Europa”. Fotografia 
pubblicata sulla rivista “Ecos” di 
gennaio/marzo 1983.

Signature du contrat définitif pour la 
fourniture de gaz algérien à l’Italie 
le 27 avril 1983 à Alger, par le 
président de Snam, Enzo Barbaglia, 
et le président de Sonatrach, 
Yousfi Youssef.

Les trois chefs d’État Sandro Pertini, 
Habib Bourguiba et Benjedid 
Chadli, inaugurent le 18 mai 1983 
à Capo Bon, sur la côte tunisienne, 
le gazoduc Algérie-Tunisie-Italie, 
«preuve de la coopération fructueuse 
et sincère entre le Grand Maghreb 
et l’Europe». Image publiée dans 
le numéro de janvier/mars 1983 du 
magazine «Ecos».

 زاغلا دیروتل يئاھنلا دقعلا عیقوت 
 لیرفأ 27 يف ایلاطیلإ يرئازجلا

 لبق نم ةمصاعلا رئازجلاب 1983
 ایلابراب وزنإ مانس ةكرش سیئر
 يفسوی كارطانوس سیئرو
٠فسوی  

 ينیتریب وردناس ثلاثلا لودلا ءاسؤر 
 يف يلداشلا دیدج نبو ةبیقروب بیبحلاو

 ىلع نوب وباك يف 1983 يام 18
 زاغلا طخ نونشدی ،يسنوتلا لحاسلا
 ىلع لیلد" يلاطیلإا يسنوتلا يرئازجلا
 برغملا نیب قداصلاو رمثملا نواعتلا
 ةروصلا٠ " ابوروأو ریبكلا يبرعلا
 نم 1983 سرام / ریانی ددع يف ترشن
٠"سوكیإ" ةلجم  
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Posa di un pezzo del gasdotto 
Algeria-Tunisia-Italia nella zona di 
Favazzina, Reggio Calabria, 1980. 

Pose d’un morceau du gazoduc 
Algérie-Tunisie-Italie dans la zone 
de Favazzina, près de Reggio 
Calabria en Italie, 1980.

Immagine di un pezzo del gasdotto 
Algeria-Tunisia-Italia, pubblicata 
sulla rivista “Ecos” di gennaio/
marzo 1983, che recita: “2500 
chilometri di lavoro, tecnologia e 
cooperazione”. 

Image d’un morceau du gazoduc 
Algérie-Tunisie-Italie, publiée 
dans la revue «Ecos» de janvier/
mars 1983, où l’on peut lire: «2500 
kilomètres de travail, de technologie 
et de coopération».

 زاغلا بوبنأ نم ءزجل ةروص 
 يلاطیلإا-يسنوتلا-يرئازجلا
 رھشل "سوكیإ" ةرشن يف ترشُن
 ثیح ، 1983 سرام / ریانی
 نم رتمولیك 2500" :ةءارق نكمی
٠"نواعتلاو ایجولونكتلاو لمعلا  

 زاغلا بوبنأ نم ءزج عضو 
 يف يلاطیلإا-يسنوتلا-يرئازجلا
 ویجیر نم برقلاب انیزافاف ةقطنم
٠ 1980 ایلاطیإب ایربلااك  
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Un tratto del gasdotto Algeria-
Tunisia-Italia nel deserto.

Posa del Gasdotto Algeria-Tunisia-
Italia, 1981.

Une section du gazoduc Algérie-
Tunisie-Italie dans le désert.

Pose du gazoduc Algérie-Tunisie-
Italie, 1981.

 رئازجلا نیب زاغلا بیبانأ طخ نم ءزج 
٠ءارحصلا يف ایلاطیإو سنوتو  

 رئازجلا نیب بیبانلأا طخ بیكرت 
٠ 1981 ،ایلاطیإو سنوتو  
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Posa sealine Messina del gasdotto 
Algeria-Tunisia-Italia.

Tecnici italiani ed algerini in un 
momento di riposo, Algeria, 1970.

Pose du gazoduc Algérie-Tunisie-
Italie dans le détroit de Messina.

Techniciens italiens et algériens 
dans un moment de repos, 
Algérie, 1970.

 طخل يرحبلا ءزجلا بیكرت 
 سنوتو رئازجلا نیب زاغلا بیبانأ
٠انیسیم قیضم يف ایلاطیإو  

 يف نویرئازجو نویلاطیإ نوینقت 
٠ 1970 ،رئازجلا ،ةحار ةظحل  
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Messaggio di Nordine Ait-
Laouissine, ministro dell’energia 
algerino nel 1991, pubblicato sulla 
rivista “Ecos” in un numero speciale 
dello stesso anno in occasione dei 
50 anni della SNAM, per ribadire la 
stretta cooperazione che esiste fra i 
due paesi nel settore del metano.

Algeria, Bir Rebaa, immagine di 
una sezione del gasdotto Transmed 
nel deserto, 2006.

Message de Nordine Ait-Laouissine, 
ministre algérien de l’énergie en 1991, 
publié dans la revue «Ecos» dans un 
numéro spécial de la même année à 
l’occasion du 50e anniversaire de la 
Snam, principale entreprise italienne 
de transport de gaz naturel,
réaffirmant l’étroite coopération qui 
existe entre les deux pays dans le 
secteur du méthane.

Algérie, Bir Rebaa, image d’une 
section du gazoduc Transmed dans 
le désert, 2006.

 ،نیسولا تیآ نیدلارون نم ةلاسر 
 ، 1991 يف يرئازجلا ةقاطلا ریزو
 ددع يف "سوكیإ" ةلجم يف ترشن

 ةبسانمب ماعلا سفن نم صاخ
 ءاشنلإ نیسمخلا ةیونسلا ىركذلا

 ةیسیئرلا ةكرشلا يھو ، مانس ةكرش
 ، ایلاطیإ يف يعیبطلا زاغلا لقنل
 نیب قیثولا نواعتلا دیدج نم دكؤت
٠ناثیملا عاطق يف نیدلبلا  

 ةروصلا ،عابرلا ریب ،رئازجلا 
 " زاغلا بیبانأ طخ نم ءزجل
٠ 2006 ،ءارحصلا يف "دامسنارت  


